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Hrono na hodownik 1964 Naš hodowny wobraz
Ja budu pytany wot tych, 
kotřiž so po mni njeprašachu; 
ja budu namakany wot tych, 
kotřiž m je njepytachu, (Jes. 65, 1)

Tute profetiske słowo potajkim je 
mĕsačne hrono za hodownik, hdyž 
hodowny štom w  našich stwach steji 
a my spĕwamy „Cicha noc, swjata 
noc“ . Nĕkotry so praša: Sto pak je  
hodowne w  tutym słowje? Ja so sam 
tež tak prašam,

Sto pak rĕka „hodowne“ ? Sto maja 
hody na sebi? To tola kožde džĕćo wĕ, 
wĕzo' kožde křesćanske dźĕćo. Haj, 
w'šak cyle tak w jace njeje, kaž Luther 
praji, zo „w ĕ — Bohu budź dźak — 
dźĕćo sydom lĕt stare, što cyrkej je, 
mjenujcy: swjeći wĕrjacy a wowcki, 
kotrež słyša hłos swojeho pastyrja". 
Tak tomu woprawdźe w jace pola nas 
njeje, zo to sydomlĕtne dźĕćo wĕ. A le  
što hody su, wĕ tajke dźĕćo, wĕzo 
z tym wumĕnjenjom, zo je  křesćans-ce 
wukubłane. Druhim su hody jenož 
wobradźenje a wjesełe swjatych 
dnjow.

Nĕtk pak so w o to jedna, što ma to 
na sebi, zo je  Jezus Chrystus, syn 
wĕčneho Boha, čłow jek narodźeny. 
Tehdom je so zwisk wobnowił, kotryž 
chce Boh Kn jez wot wšeho spočatka 
z čłowjekom mĕć, kotryž je  so pak 
z hrĕchom zaso zhubił. Boh sam je  so 
hody z tutym hrĕšnym swĕtom znowa 
zwjazał. W  hodownych kĕrlušach je 
to tak wuprajene:

Wyskajće, njebjesa, 
zradujće koncy so swĕta!
Boh je  nĕtk z nami, 
a m jez riami Boža je hĕta.

Jezus je přišoł — 
hlej, Boh naš je tudy.
A  kaž O, započatk, konc tež 

won je,
stworićeł wšeho, kiž čłowjek 

bu chudy; 
wĕčnosć w  nim sama k nam 

smjertnym nĕtk dźe!

Nĕtk pak dyrbješe ton w žłobiku 
narodźeny nazhonić, zo jeho swoj łud 
zaćisny a na křiž přinjese, přetož jeho 
zemski puć dźĕše wot žłobika ke kři- 
žej. A le  powĕsć wo tym, kiž je  so 
w  Betlehemje narodźił, na Golgaće 
wumrĕł a na třećim dnju zaso stanył 
wot morwych, so tola dale připowĕ- 
daše — a drje před pohanami. A  runje 
tak Pawoł w  lisće na Romskich tute 
profetiske słowo wukładuje. Pohanjo. 
su tola tajcy, kiž — znajmjeńša naj- 
prjedy — njejsu Knjeza pytali a za 
nim so prašeli. A le Knjez da so tola 
wot nich pytać a namakać, jako so 
jim  z misionskim prĕdowanjom zbožo 
w  Chrystusu Jezusu poskići. Posled- 
nje słowo z erta Pawoła w  Japoštoł- 
skich skutkach (28, 28) rĕka: „Tuž 
budź wam wĕdomne, zo zbožo je  po- 
hanam posłane; a woni budu jo sły- 
šeć!“

A  derje nam, hdyž smy my tež taj- 
cy „pohanjo“ , ke kotrymž budźe tute 
zbožo posłane a připowĕdane, a hdyž 
nic nam samym, potom so to sta pola 
našich prjedownikow před lĕtstotka- 
mi, kotřiž najprjedy dźĕchu na „Pra- 
šicu“ a na „Hromadnik“ — na dźens-

Dyrbimy was w o wodaće prosyć 
tutoho wobraza dla? M y smy toła 
hewak tak lubozne wobrazy zwučeni 
z Betlehemskeje hrodźički. Wjesołosć 
hodowneho ewangełija: Boh je  so čło- 
w jek  narodźił! Wĕčne swĕtło je  nam 
zeschadźało! Boh w  swojej lubosći je 
so smilił nad hrĕšnym swĕtom a je 
nam dał swojeho Syna za Wumož- 
nika. Tałe zbožna powĕsć je překras- 
niła Betlehemski wobraz, A le  we wo- 
prawdźitosći bĕše tola tuta hrodź 
w  Betlehemje wšitko druhe hač jena 
romantiska idyla.

My mohli nawopak jara surowy 
wobraz wo hodownym Betlehemje 
namołować. My trjebałi jenož pře- 
myslować wo słowje hodowneho 
ewangelija: „Woni hewak žaneho
ruma w  hospodźe njemĕjachu." Kak 
w jele čłowjeskeje nuzy so w  tym wu- 
praji, zo młoda žona žaneho druheho 
kućika njenamaka za swoju stysknu 
hodźinu hač w  hrodźi wosrjedź skotu!

A le  tež to by zaso wopak było, 
bychmy-li jenož dźiwałi na čłowje- 
sku nuzu. Kak w je le  žonow je runje 
před 20 łĕtami w  najwjetšich styskno-

sćach dyrbjało w  zym je a błoće da- 
loko w'ot domizny swoje dźĕćatko po- 
rodźić. Hdyž bychmy jenož wo nuzy 
čłowjestwa rĕčeć dyrbjełi, by to za 
nas njeznjesliwa ćeža była. Wobraz 
ćmy a bolosće, zrudoby a horja a 
křiwdy bjez koždeje nadźije.

Tuton Betlehemski wobraz bĕ cyle 
wĕsće chudy a  bołostny. A  hišće 
wjace, nic jenož, zo je  tale noc w  Bet- 
łehemje tak zrudna, ałe nad njej 
hižom steji křiž. Bołosćiwy za*počatk 
a konc na křižu! To je  z čłowjeskimaj 
wočomaj wobhladowane zemski puć 
našeho Knjera a Zbožnika. Stož pak 
so zanuri do našeho wobraza, njewi- 
dźi z njeho jenož zrudobu, ałe w jele 
bołe tu wułku dowĕru do Božeje lu- 
bosće, kiž je  nam dała swojeho Syna 
w  čłowjeskej chudobje, kotraž je 
tuti^ chudobu překrasnila, swjećiła a 
žohnowała k našej zbožnosći.

Stož tuton wobraz widźi, njech so 
stroži, kak je  wumĕłc woboje hro- 
madu widźał, narod w  Betlehemje a 
křiž na Golgatha, zo by so Bohu dźa- 
kował za jeho wumoženje přez Je- 
zusa Chrystusa. W.

Druzy pola nas na wopyće
Podal Gerhard Wirth

(Pokročowanje)

Erfurt
W  Eisenachu bĕ Luther swoje zbo- 

žowne šulske lĕta mĕł. 1501, potajkim 
18 lĕt stary, so Luther přesydłi na 
Erfurtsku uniwersitu, wot kotrejež 
tam jenož hišće portal widźiš, hewak 
je cyłe twarjenje zničene. Prĕnje 
štyri łĕta je Luther był student arti- 
stiskeje fakułty, to rĕka, zo bĕchu 
tele studije přihotowanja na wose- 
bitu fakułtu. Po přeću swojeho nana 
so Luther da 1505 w  juristiskej fa- 
kułće za studowaceho zapisać. Nan 
chcyše swojeho syna pozdźišo widźeć 
na wuznamnym mĕstnje w  połitiskim 
žiwjenju. A le  hižo po krotkich mĕsa- 
cach Luther ze swojim juristiskim 
studijom přesta a zastupi do Awgu- 
stinskeho1 kloštra.

niši Cornoboh — woprować a potom 
so jim  zbožo w  Chrystusu poskići, a 
to přeco a přeco zaso přez łĕtstotki, 
na wosebite wašnje přez žohnowanje 
reformacije a pozdźišo pietizma, wo- 
sebje přez Ochranowskich (Herrnhut) 
bratrow.

A  derje, hdyž so to nam tež dźensa 
hišće poskića — a to so stawa a my 
jo słyšimy:

Zhubjene dźĕći,
Chryst je na swĕće. —
Chrystus je  tudy, 
wujedna ludy.
Wjeseł, wjeseł so, křesćanstwo!

A  hdy bychmy my tuto zbožo a tu- 
teho Zbćžnika zaćisli, so Boh Knjez 
hižo wo to1 stara, zo won a jeho zbožo 
w  Chrystusu budźe pytany wot tych. 
kotřiž so po nim njeprašachu, a zo 
budźe namakany wot tych, kotřiž 
njejsu jeho pytali. La.

To bĕ w e wočomaj Lutheroweho 
nana wučinjena katastrofa. Won bĕ 
wšu swoju nadźiju stajał na swojeho 
wobdarjeneho a pilneho syna, kotryž 
bĕ prĕnje štyri lĕta uniwersitneho 
studija derje dokonjał. Nĕtko budźe 
jeho syn bosy poprošenju chodźić! 
Jeho nanowa hordosć bĕ ćežko zra- 
njena. Won to nihdy na nihdy nje- 
chaše dowołić. Haj, što bĕ so z Lu- 
therom stało? Što bĕ zawinowało tole 
njenadźite přemĕnjenje? Luther bĕ 
w  lĕću 1505 wot Erfurta sem doma 
pobył pola staršeju w  Mansfełdźe. 
A  hdyž so ducy wroćo Erfurtej błi- 
žeše, jeho pola Stoffernheima nje- 
w jedro dosćahny. Błysk dyri w jeho 
bliskosći do štoma a wjerhny jeho 
na polo. W  swojich strožełach za- 
woła: „Swjata Hana, pomhaj mi. 
A  chcu z mnichom być!“ A  14 dnjow 
pozdźišo, 17. jułija 1505, zhromadźi 
młody, wjesoły Luther swojich to- 
waršow při sebi. Woni w jesele spĕ- 
wajo a bjesadujo noc hromadźe swje- 
ćachu a nazajtra Luther swojich to- 
waršow prošeše z nim do mĕsta hić. 
Dowjedźe jich ke kłošterskim wrotam 
a tam so z překwapjenymi towaršemi 
rozžohnowa: „W y tajkeho wjesołeho 
Mĕrćina Luthera ženje w jace widźeć 
njebudźeće", a so wot nich wobroći a 
zastupi do kloštra.

Tak hustp hač ja swojim paćerskim 
dźĕćom wo tutej Lutherowej kročełi 
powĕdam, je  zyma přebĕhuje. My 
ewangełscy nimamy wułki zajim za 
žiw jen je zady kłošterskich murjow. 
Tři sluby mĕješe Mĕrćin Luther zło- 
žić: słuby posłušnosće, chudoby a poc- 
ćiwosće. Tajki mnich so wzdawa na 
čas žiw jenja wšitkich poćahow k žo- 
nje. Won njewobsedźi ničo, pak tež 
docyła ničo. Samo jeho drasta njeje 
jeho ałe kłošterska. Jeho woła nje-



płaći ničo wjace. Won čini to, štož 
jemu klošterski wotc přikaza. Tajke 
žiw jenje w  kloštrje bĕ krute a suro- 
we. W jele posćenja, w jele Božich 
słužbow, poprošenju chodźić a pilne 
wĕdomostne dźĕło! A  Luther je w  Er- 
furtskim kloštrje swoje winowatosće 
tak swĕru dopjełnił, zo je při tym na 
čas žiw jenja na swojej strowoće ško- 
dował. Haj, won bĕ z łutej pobožno- 
sću so předračował a by wumrĕł, 
njeby-li so jemu druhi puć pokazał.

W  tutym Erfurtskim kloštrje přez 
te wrota, přez kotrež je  Luther te- 
hdom zastupił, bĕchmy tež my pře- 
kročili, 460 łĕt pozdźišo. Tuton klošter 
je dźensa prĕdarska šula. Nĕštožkuli 
drje je so zmĕniło, jedyn džĕl twarje- 
n jow bu w  poslednjej w ojn je zničeny 
a tola maš tam dobry zaćišć wo tym, 
što je  klošterski duch. My stejachmy 
w małej stwičce, w  kotrejž je  Luther 
před 450 łĕtami bydlił. Z woknom 
hladaš dełe na wuski štyrirožkojty 
klošterski dwor. Swĕt je  tu wuzamk- 
njeny, mniša chodźachu po dworje 
w  pobožnych modlitwach. Jedyn swĕt 
cyłe sam za sebje. Luthera bĕ z mocu 
ćahnyło do kłoštra, hrĕšnemu swĕtej 
wućeknyć, ćĕłne žadosće skludźić, 
swoje mysle jeničce na Boha złožić a 
Bohu spodobnje tu žiwy być. Z tutych

Prĕdarjo prĕduja ze wšej procu a 
swĕru, a na kemšach je mało ludźi.

Spisowaćeljo pisaja knihi, a mało 
je  čitaju.

Gmejnska rada zwoła zjawne po- 
sedźenje do wulkeje žurle, kotraž wo- 
stanje prozdna.

Šula woła staršich na zhromadźiznu 
do šule, a jenož mała horstka přińdźe.

Wšĕdnje napada nam w je le  nowi- 
now do domu, ale my je  nječitamy, 
chiba na posłednjej stronje, što je 
wumrĕł abo hač je  sej nĕkajki mo- 
torski w pjanosći nop rozrazył.

Samo koncerty, dźiwadło a kino 
maju so wo swoje wobstaće bĕdźić.

Před sto lĕtami tomu tak njebĕše. 
Tehdom bĕchu kemše połne. Politiske 
zhromadźizny konserwatiwnych so 
runje tak derje wopytachu kaž socia- 
listow. Knihi so kupowachu a t e ž  
č i t a c h u .  Ja možu to trochu posu- 
dźować, kak su so tehdom předawałe 
a mjez ludom wužiwałe knihi Luther- 
skeho knihowneho towarstwa. No- 
winy a wosebje „Serbske Nowiny" 
mĕjachu w liw  na lud.

Što je  so m jez tym stało, zo so lud 
takle zdaluje wšeho zjawneho žiw je- 
nja? To n jeje jenož sćĕhwk połiti- 
skich přemĕnjenjow, kaž by lud to 
njemĕł, štož by sebi won přał.

Je lud duchownje lĕni, nima won 
wjace chwiłe? Je won rozhnĕwany? 
Přičiny drje budu wšelake. A le  jasne 
je, zo ma łud zaso swoju wutrobu 
wotewrić za dobre mysłe, kotrež so 
jemu přinošuja z pisanym a rĕčanym 
a prĕdowanym słowom.

Wo serbsku literaturu dźĕše, hdyž 
bĕ nakład Domowiny 28. oktobra 1964 
nĕkotrych zaj.imcow serbskeho pis- 
mowstwa přeprosył na wuradźowa- 
nje a m jez nimi tež mje. W y možeće 
sej předstajić, zo bĕše to za nich a za

přičin bĕ won z njemĕrneho swĕta 
ćeknył do ćišiny kloštra. Won swo- 
jeho nana nutrnje wo dowolnosć pro^ 
šeše za tutu kročel a nan so pjećo- 
waše. A le  hdyž bĕštaj jemu dwaj 
synaj nahłe wumrĕłoj a z Erfurta po- 
wĕsć přińdźe, zo je  Mĕrćin w  Erfurće 
tež zemrĕł, bĕ nan tak nastroženy, zo 
potom śynej, kiž wšak njebĕ wumrĕł, 
dowolnosć da so z mnichom stać. Tak 
krute a surdwe kaž tole žiw jen je za 
Luthera bĕ, tak bĕ wono tola nuzne, 
zo by won potom ćim radostnišo spo- 
znał droihi ewangełij, kotryž nas po- 
wołuje za swobodne Bože dźĕći. 
W  cyrkwi stejachmy před kamje- 
njom, na kotrymž ležo je  Mĕrćin 
Luther w o přijim anje do kłćštra pro- 
sył. Dźiwna wĕc! Pod tutym kamje- 
njom leži Cacharijas, kotryž bĕ naj- 
prjedy přećel Jana Husa a potom je- 
dyn z jeho najhoršich njepřećełow, 
kiž ma wulku winu na Husowej 
smjerći w  lĕće 1415. Na tutym row- 
nym kamjenju je  Luther złožił swoje 
klošterske sluby. To, štož Kusej, Ca- 
chariasowemu njepřećełej, njebĕ po- 
přate, to smĕdźeše Luther sto lĕt po- 
zdźišo dokonjeć: Cyrkej na hłow je a 
stawach ponowić, ju wroćo dowjesć 
k žorłu wšeho duchowneho žiwjenja, 
k swjatemu Pismu.

mnje njezwučene. Lĕta dołho nje- 
bĕchmy w jace za jednym blidom sy- 
dali a nĕtk tam nadobo tři hodźiny a 
hišće dłĕje hromadźe wuradźowach- 
my, što mohło so stać, zo by lud zaso 
bole lubował serbsku knihu, ju kupo- 
wał a t e ž  č i t a ł .

W o štyrjoch knihach so nadrobnišo 
rĕčeše:
Marja Kubašec:

„Bosćij Serbin", II. kniha 
Anton Nawka:

„Pod wopačnej flintu" jako po- 
kročowanje
1. knihi „Pod wopačnej łopaču" 

Jurij Brĕzan:
„Fełiks Hanuš“, III. kniha 

Pĕtr Malink:
„Dwĕ horšći pĕska“

Zo budźe so kniha M arje Kubašec 
lochce předawać a čitać, smĕmy so 
nadźijeć. Wona je  ta woprawdźita 
serbska spisowaćełka, kotraž ze serb- 
skej dušu serbske žiw jen je w  rjanej 
a lochce zrozumliwej serbskej rĕči 
wopisuje. Bosćij Serbin, šewc a wučer 
na Zidowje, je  sebi hižom wutroby 
w je le  serbskich čitarjow dobył a 
w je le  w  napjatosći čaka na druhi a 
třeći dźĕl tutoho serbskeho romana. 
Tak husto, hač sym je je  ..Bosćija Ser- 
bina“ wupožčował, je  so tuta kniha 
čitarjam lubiła a jich zahoriła.

Tamne tři knihi so zabĕraju z po- 
slednjej wojnu a powojnskim časom. 
Naš lud wo tutym času rady njesłyši 
a nječita. A  tola je dobra wĕc, zo so 
spisowaćeljo z nim zabĕraju a nam 
spytaja hłubiny čłowjeskeho njedu- 
cha, ale tež wyšiny čłowjeskeje wo- 
porniwosće a rozsudźenosće tehdom- 
nišeho časa rozestajić. M y smy te- 
hdom sedźeli wšitcy hromadźe w  jed- 
nym ćahu, wo kotrymž nĕkotři wĕ- 
dźachu, zo won ze žałostnej spĕšnosću

do njezboža chwata! Što smy my te- 
hdom činili? Nĕkotři su ze ćaha wu- 
skočili do smjerće w  koncentraciskich 
łĕhwach. My pak smy w  ćahu wo- 
stali a smy ze wšĕmi hromadźe znje- 
zbožili. Z katastrofy poslednjeje 
wojny nichto njezranjeny wušoł 
njeje. Naši synojo a nanojo su spa- 
dali. M iliony su domiznu zhubili a 
naše swĕdomje je  womazane. Ze sa- 
mej złosću, kotruž smy njewinowa- 
tym načiniłi abo z bojosću mjelčo při- 
hładowachmy ćerpjenjam wbohich, 
njewinowatych čłowjekow. Tuta ka- 
tastrofa spisowaćelow, nĕmskich a 
serbskich, polskich a čĕskich, jeńdźel- 
skich a francoskich, ameriskich a 
ruskich zabĕra. A  dyrbi jich zabĕrać! 
A  my dyrbimy zwolniw i być, jich 
knihi čitać, přetož spisowaćeljo derje 
mĕnja z nami. Woni chcedźa nam 
pomhać, zo bychmy so zhrabali k no- 
wemu a sprawnišemu žiwjenju.

W y wĕsće, zo ja njejsym přeswĕd- 
čeny w o komunistiskej ideji, a tola 
bych ja mĕnił, zo mamy tež na nich 
posłuchać a so zabĕrać z jich mysle- 
mi. Anton Nawka je  wĕrjacy křesćan 
a z jeho knihi „Pod wopačnej flintu" 
to hdys a hdys spoznawamy. Pĕtr 
Malink je  syn njeboh serbskeho fara- 
rja  Malinka we Lazu. M y chcemy 
rady čakać na to, što ma won nam 
prajić.

Ja bych was, łubych ewangelskich 
Serbow, zaso chcył wuwabić z wašeho 
kuta a mjełčenja, njespokojnosće a 
zasakłosće. Hdźe w y poprawom sće? 
Jenož při dźĕłe abo, kaž so dźensa 
zaso z horkosću praji, na roboće? Če- 
hodla w y so njewobdźĕliće ani tu a 
tam? Čehodla je  naše zjawne žiw je- 
nje tak słabe a sprćcne? Čehodła nje- 
daće so w jace za ničo a wot nikoho 
zahorić? Sydaš ty jenož hišće před 
swojim dalokowidźakom a daš so za- 
bawjeć wot dobrych a njedobrych 
poskićenjow, doniž njejsy wusnył 
w  swojim  stołcu sedźo? Zrabajće so 
zaso'! Zapřimńće, zo tež my dźensa 
zaso w  jednym ćahu sedźimy hroma- 
dźe a starajmy so w o to, zo naš ćah 
znowa do njezboža njejĕdźe. M y bu- 
dźemy so jonu dyrbjeć zamołwić za 
to, štož my dźensa činimy abo tež nje- 
činimy. Za to, štož rĕčimy a runje- 
won tež za wšitke te składnosće, 
hdźež njejsmy rĕčełi.

Tohodla čłowječe, poskaj, čitaj, 
pruwuj, što je  dobre a što je njedobre. 
To dobre připoznaj a wobchowaj, to 
njedobre pak zaćisń a raznje wotpo- 
kazu j! W  i r t h

serbski superintendent

Lĕto 64
Před 1900 lĕtami, w lĕće 64, da rom - 

ski kejźor Nero Rom zapalić. Z  tym 
so započa surowe přesćĕhanje kře- 
sćanow. Na dźesać tajkich źolmow  
hidy a smjerće dyrbjachu křesćenjo 
w prĕnich lĕtstotkach přetrać. Na sy- 
domtysac wĕriwych bu skoncowa- 
nych. Najw jetši dźĕl křesćanow pak 
zahiny w podkopkach, hdźeź dyrbja- 
chu jako njewolnicy dźĕlać. — N je - 
chamy pak zabyć, zo je  najwjace kře- 
sćanow swojeje wĕry dla w našim 
lĕtstotku wumrĕło. Chcemy tuź přeco 
teź za tych křesćanow prosyć, kotřiž 
su wosrjedź bjezbćźneho swĕta źiwi.

Čłowječe, poskaj, ja dyrbju ći nĕšto prajić



Hodowna powĕsć za keklerja
To je  hdrka stawizna, kotruž chcu 

tu powĕdać. Sym ju  zhonił wot swo- 
jeho stareho přećela. Won je ju  na- 
zhonil, jako bĕ před třiceći lĕtami w i- 
kar farski we wulkim  mĕsće. Kožde 
lĕto w hodownym času so wdn znowa 
na nju dopomina a koždy kroć pomha 
wona jem u při hodownym prĕdowa- 
nju. Tež m i je wona w jele pomhała.

M o j přećel bĕše krotko do hod do 
mĕsta přišoł. Kaž zawrjeny ptačk se- 
dźeše won we swojej stwičce w dru- 
him poschodźe mĕšćanskeho domu. 
W  farskej cyrkwi mĕješe won prĕni 
dźeń hodow prĕdować. A  prĕdowanje 
njechaše so jem u radźić, přetož m oj 
towarš bĕše hišće młody a njenazho- 
nity započatkar. Na swojim  blidźe 
mĕješe hižom tři naćiski za prĕdowa- 
nje ležo, wšitke tři pak so jem u n je- 
spodobachu. Mysle, kotrež bĕše na pa- 
pjeru spisał, bĕchu wšitke z hłowy 
přišłe, nic pak z wutroby. A  posled- 
ni dźeń sta so nĕšto, štož je  jem u k 
prawemu hodownemu prĕdowanju 
dopomhało.

Zastojnik mĕšćanskeho wobwoda, 
w kotrymž m oj towarš bydleše, bĕ po- 
la njeho pohrjeb přizjewił. Jednaše so 
wo sydomdźesać lĕt stareho muža, ko- 
trehož bĕchu z rozrĕznjenej žiłku nĕ- 
hdźe w štwortym poschodźe stareje 
chĕže namakali. Dokelž njebĕchu nĕ- 
kajkich přiwuznych namakać a zwe- 
sćić m ohli, mĕješe mĕsto njesć wu- 
dawki za pohrjeb. Z  listow a wupoka- 
zow, kotrež při n im  namakachu, bĕ 
widźeć, zo so tu wo dźiwneho čłow je-

(Pokročowanje)
Skupina sama, kotraž mĕješe kaž 

so zda wosebje tajny nadawk, bĕ jara 
kruće wot wobydlerstwa dźĕlena. 
Baranowski pak, kotryž tamnu rĕč. 
rozumješe, chodźeše do wjeskow je j- 
ka a sad kupować.

Nĕtko Ljuba. Mało dosć možach wo 
tutej Wukrajincy ’zhonić, kotraž bĕ 
tak hłuboko ze wšĕm zwjazana. Ba- 
ranowski zezna so w  jednej wsy 
z Ljubu, jednej jara młodej wukra- 
jinskej wudowu, kotrejež muž bĕ we 
wojowanjach padnył. Wona bĕ mać 
dźĕsća, kotrež bĕ w  tutym času dwĕ 
lĕće stare. Zda so, zo mĕješe runje 
tute dźĕćo najprjedy wosebity w liw  
na žiw jen je wojaka Baranowskeho. 
Postrow jedneho dźĕsća, žorło w  pu- 
sćinje: koždy zrozumi, zo chcyše won 
to dźeržeć, štož jemu tu žiw jen je po- 
skići. Wojerska jednotka dla swojich 
twarskich dźĕłow husto mĕstno 
zmĕni. Tute přepołoženje zdźĕli Bara- 
nowski Liubi, snano so tež zetkaštaj 
na třećim mĕstnje, dosć: bĕchu listy, 
a tute listy bĕchu za njeho zahubne. 
Při raciji SS přińdźĕchu nĕkotre z tu- 
tych łistow do rukow pytaceho ko- 
manda a bohužeł bĕ dźĕł wot listow 
na prozdne strony zastaranskich for- 
mularow napisany. Kožda wojerska 
skupina mĕješe tajke łopjena při sebi, 
derje možno, zo bĕ Baranowski 
w  swojej jednotce za nje zamołwity, 
dosaha: wojerske sudnistwo mĕješe

ka jedna. W  pućowanskim pasu bĕ- 
chu kołki z Roma, Pariza, Kopenha- 
gena a z druhich wułkich mĕstow 
swĕta. Morw y bĕ wjełe łĕt był kekłer 
w cyrkusu. Bĕše hakle před nĕkotry- 
m i dnjem i do mĕsta přišoł. — „N je- 
čińće žane wono“, rjekny zastojnik, 
„pomodlće so a požohnujće kašć.“

Jako bĕ zastojnik wotešoł, poča m oj 
přećel rozmyslować a sebi hłowu ła- 
mać. Chcyše so do duše zemrĕłeho za- 
nurić. M u i bĕ krćtko do hod do mĕ- 
sta přišoł, zo by wumrĕł. Čas swojeho 
žiw jenja bĕchu so łudźo pře njeho 
smjeli. W  Romje, w Parizu, w Ham- 
burgu, w Kopenhagenje. A  dokelž wu- 
stupowaše w znatym cyrkusu, bĕše za- 
wĕrnje tež dobry kekler był. Potom  
bĕ won zestarił a cyrkus bĕ jem u wu- 
powĕdźił. A  nĕtk bĕše čisće sam. Sto 
sej hišće chcyše? Haj, tak drje je  by- 
ło. W  mošni njemĕješe ani hriwnički. 
W ulki swĕt bĕ wućeknył do chuduš- 
keje stwički. A  tam so rozsudźi, zo 
chce so tohołe swĕta dźĕłić.

Jako přińdźe m oj towarš dźeń do 
patoržicy na kerchow, stejachu noše- 
rjo  hižo p ři marach, na kotrychž 
ležeše mały čorny kašć. Podła kašća 
steješe hišće jen ičk i čłowjek, tamny 
zastojnik mĕšćanskeje rady. Potom  
podachu so wšitcy hromadźe na 
štworte polo kerchowa, tam, hdźež 
njeznaći ležachu. To bĕše dołhi puć 
a ducy k rowu wikar rozmyslowaše, 
što by rĕčał. N jemĕješe morwy kekłer 
samsne prawo na pohrjebnu rĕč kaž 
wšitcy „čestni“ łudźo w mĕsće? Kašć

lochku hru, pisarja borze namakachu, 
a žane wurĕče njedawachu. Zdźĕlenja 
bĕchu poprawom njewinowate, tola 
dachu Wukrajinam powĕsć wo wše- 
lakich mĕstnach wojerskich jednot- 
kow; a runje w  tutej krajinje dźĕła- 
chu partizanojo — skrotka: wobskor- 
ženje rĕka: Přerada wojerskich po- 
tajnstwow, chłostanje 5 lĕt jastwa, 
tola chłostanje bĕ potom hišće łahod- 
niše, procowanja nĕkotrych instan- 
cow, Baranowskemu pomhać, bĕchu 
widźomne. A le  woprawdźe wupom- 
hać jemu nichto njemožeše.

W  Rownje bĕ hłowne sudniske jed- 
nanje. W  Dubnje bĕ w  tamnym času 
najwjetše wojerske jastwo. Tam dyr- 
bješe zajaty přińć a wot tam zaso do 
chłostanskeje kompanije. Chłostanje 
same možeše so po Hitlerowym  při- 
kazu hakle po wojn je pokućić, ale 
štož je w  tajkej chłostanskej kompa- 
n iji na koncu wojny hišće žiwy, ton 
dyrbješe tola wosebiteho jańdźela při 
sebi mĕć . . . Na jĕzbje do Dubna po- 
radźi so jatemu z ćaha skočić. Won, 
a to bĕ woprawdźity dźiw, njebĕ zra- 
njeny a bĕ potom dźak jeho rĕčnych 
znajomosćow a borze tež z pomocu 
nowych ciwiłnych šatow we wukra- 
jinskim žiw jenju sehowany. Pytachu 
jeho, ale won wosta njespoznaty.

Tři njedźele pozdźišo sta so sćĕho- 
wace: w  łĕsnej konćinje, w  kotrejž so 
partizanske skupiny chowachu, pře- 
pytachu krajinu, a mjez druhimi mu-

bu chĕtře do rowa spušćeny. Nošerjo 
so wotsalichu. Mĕjachu drje hišće 
słužbu na druhim kerchowje. Nĕtk 
bĕštaj wonaj samaj z morwym, mĕ- 
šćanski zastojnik a wikar. Do ćišiny 
wučita m ćj towarš hodoionu powĕsć, 
kaž je  wona napisana w sćenje Luka- 
šowym na druhim stawje. A  nĕtk nje- 
bĕštaj wonaj wjace samaj. Kĕžor Au- 
gustus tu bĕ, Cyrenius, bohot ze Sy- 
riskeje, so jim  přidruži, tež M arja z 
Jozefom. A  potom tu bĕchu dźĕćo 
Bože a pastyrjo. Z  daloka bĕ słyšeć 
šćowkanje psa. Prĕdarjowy hłos tro- 
šku třepotaše; nĕtk pak wćn njecha- 
błajo dałe čitaše: „A  hnydom bĕ tam 
pola jandźela syła njebjeskeho w oj- 
ska; ći chwalachu Boha a dźachu: 
Česć budź Bohu we wysokosći, mĕr 
na zemi a čłowjekam dobre spodoba- 
nje . . . “ Njewidźomna wosada bĕ so 
zestupała wokoło kašća a rowa. K  njej 
porĕča wikar, po wučitanju hodow- 
neje powĕsće, hišće raz. Zastojnik tu 
steješe ze styknjenymaj rukomaj a 
hladaše wikarej do woči. „Njebojće 
so, hlej, připowĕdam wam wulke 
wjesele, kotrež so wšemu łudu dosta- 
nje; přetož wam je so dźensa Zbožnik 
narodźił, kotryž je Chrystus, ton 
Knjez, w mĕsće Dawidowym."

W ikar a zastojnik daštaj sej m jel- 
čicy ruku a dźĕštaj wroćo do mĕ'sta. 
Doma ćisny m ćj přećeł wšitke tři na- 
ćiski za hodowne prĕdowanje do sta- 
reje papjery. Wza sej nowe łopjeno a 
spisa nowe prĕdowanje. Morwy bĕše 
jem u Žiweho pokazał, dźĕćo, do ko- 
trehož je Boh swoju wułku smilnosć 
za wšćn swĕt dał.

žemi, žonami a dźĕćimi, kotřiž bĕchu 
tam w  lĕsu žiwi, bu tež Baranowski 
namakany. Honjachu jich hromadźe 
a připad chcyše tak, zo runje we wsy, 
w  kotrejž jich hromadźichu na jed- 
nanje, bĕ bywša jednotka Baranow- 
skeho1 we wokomłku tam. Partizanojo 
stejachu ze zbĕhnjenymi rukami na 
namĕstnje, pyta so runje za přełože- 
rjorn, zo by so jednanje započeć mohło, 
jako jedyn feldwebel jednotki Bara- 
nowskeho nimo chwata hladajo na 
ciwilistow, stupi bliže, spozna swo- 
jeho prjedawšeho kuchinskeho1 šefa a 
woła z překwapjenjom: „Čłowječe, 
Baranowski, što da wy tu činiće?“

To bĕ konc. ŠtO' so z druhimi Wu- 
krajinami sta (m jez kotrymiž Ljuba 
a je je  dźĕćo pak njebĕštej) na tutym 
dnju, njeje znate. Baranowskeho sa- 
meho hnydom na mĕstnje zajachu a 
wjedźechu jeho w  rjećazach do Pro- 
skurowa. Tu bĕ 5. septembra druhe 
jednanje. Wono bĕ, kaž so zda, jara 
krotke. Prašenje, hač k wšemu dru- 
hemu hišće wobskorženje na podpĕru 
njepřećelow přińdźe, łĕdma pruho- 
wachu. Ćĕkanje bĕ tak jasne, zo ani 
oficiałny zakitowar žadyn pospyt nje- 
čini na „njedowolene zdalenje wot 
jednotki“ pledĕrować.

Zamknych aktu a přemysłowach. 
Tak so pisa zwonkowna stawizna 
jedneho žiwjenja. Kajka pak je znutř- 
kowna stawizna?

N je je  žane dwĕłowanje, to je sta- 
wizna jedneho, kiž n jeje dosć lubo- 
wany był. Zenje post! Ničo k hodam! 
A  potom Ljuba a tute dźĕćo. Nic nĕ- 
kajka wukrajinska holca, ałe tuta 
mać! „Njechodźi ženje k hołcam“, bĕ

Njemĕrna nocA ł b r e c h t  G o e s

Z dowolnosću naklada Friedrich Wittig, Hambiirg, přeł. U. L.



Druhi dźeń hodow — dźeń martrarjow Sakska synoda je  rĕčala

Hody su za nas křesćanow z poł- 
nym prawom najprjedy swjedźeń 
wjesołosće, wjesołosće nad Jezuso- 
wym narodom. A  toła spomina cyr- 
kej, křesćanska wosada hižo lĕtstotki 
dołho runje na druhim dnju hodow 
na swojich ćerpjerjow wĕry dla.

Jedyn z najznaćišich ćerpjerjow 
našeho časa je Pauł Schneider. Runje 
před 25 łĕtami su jeho nacisća w  kon- 
centraciskim łĕhw je Buchenwałd 
jeho kruteje wĕry dla zamordowali.

Jeho žiw jen je bĕše we wosebitej 
mĕrje to, štož słowo martrarstwo — 
łaćansce martyrium — poprawom wo- 
znamjenja: swĕdčenje, wuznaće před 
swĕtom. Schneiderowe ćerpjenje bĕše 
tajke, zo jo tež njekřesćenjo za wu- 
znaće ke Chrystusej spoznachu.

Je tak hnujace, štož komunist Hasso 
Grabner we swojej knize „Das war 
Buchenwald" wo ćerpjenju tutoho 
křesćanskeho martrarja Paula Schnei- 
dera pisa: „M jez wšitkimi zmužity- 
mi, kiž bĕchu hač do smjerće swĕrni, 
njejsy posłedni, Paulo Schneidero. 
Z čestliwosću a z, wobdźiwanjom smy 
my, tw oji towaršojo, rjekowsku poc- 
ćiwosć tw ojeje wutroby začuwałi. 
Hdyž tež pod druhim zakonjom pře- 
ćiwo fašistiskemu zwĕrisku nastu- 
pichmy, a tež wumoženje wot złeho 
njewidźachmy w  křesćanstwje, ałe 
we wojowanju wo lĕpši swĕt na tutej

rĕkało. A le  nadobo přińdźe tuta žona. 
Ljuba — bĕ won snano mysłił — naši 
su tebi muža zatřĕlili a twojemu 
synej nana wzałi, ale kedźbuj, nĕtko 
sym ja tu. A  ja wostanu tu.

Hladach do nocy. Začuwach tydźe- 
nje awgusta, w  kotrychž je tuton holc 
w  łĕsu bydłił, najskerje w  jednej 
chĕžce, hromadźe z Ljubu a dźĕsćom. 
Začuwach suchu ćopłotu lĕtnehO' lĕsa, 
mi wonješe za hribami a jahodami, 
widźach jeho sameho, kak won, ni- 
male hižo jako wukrajinski bur, zahe 
wot ranja do wječora.pozdźe pyta ze- 
žiwadła. Won hłada wokoło sebje, 
přeco napjaty, přeco přihotowany 
ćĕkać, přeco w  strachu. Druhdy přiń- 
dźechu mužojo do chĕžki, što so Bara- 
nowski wo to stara, hač bĕchu parti- 
zanojo? Hodźinu sedźachu při wohe- 
nju, pječachu bĕrny, kurichu machor- 
ku a rĕčachu w  dialekće, kotryž cuzy 
njerozumi. A  potom bĕchu tute nocy. 
Strach? Snano tež strach. A łe  potom 
zasłyša hłos Ljuby a začuwaše dych 
dźĕsća.

Nadobo klinčeše wołanje do mojeju 
wušow. M oje mjeno so wołaše. Hdźe 
bĕch? Bĕch tola runje w  łĕsu. A łe  nĕ, 
to tu je, to je  tola Wehrmachtheim 
Proskurow, a hłos Brentana, a nĕtko 
so tuton hłos m je wopraša: „Kak je 
na času?“

Hładach na časnik a wotmołwich: 
„W jednej."

Ja so njepohibo'wach. Nimowołnje 
widźach aktu. Ju wjace nječitach. Bĕ 
dosć. A le  što steji nad aktami, to či- 
tach:

„Přetož won z wutrobu njechłosta 
a njerudźi čłowjeske dźĕći; jako by 
chcył wšĕch jatych na zemi pod 
swoje nohi podteptać. A  jeneho muža 
prawo před tym najwyšim skřiwić a 
jedneho čłowjeka wĕc přewobroćić

zemi, tak bĕše ty nam tola z wopraw- 
dźitym bratrom, a my bĕchmy ći w 
bratrowskej łubosći přichiłeni. Tw oje 
ćerpjenje bĕše naše ćerpjenje, twoja 
smjerć bĕše naša hłuboka bołosć. 
W  swojej łubosći k cyłemu ćerpja- 
cemu čłowjestwu, w  swojej lubosći 
k potłočowanym a skřiwdźenym, 
w  swojej łubosći k wšitkim rjekam 
bjez mjena a k njewinowatym wo- 
poram tutoho wowrotnjeneho syste- 
ma bu ty sam z rjekom a martra- 
r jo m . . .  Tw oja  njepowalna wĕra do 
doskončneje prawdosće zakaza tebi 
kategorisce koždy kompromis, kotryž 
ći fašistiscy kaća husto dosć poskića- 
chu, přemoženi přez krutosć twojeje 
wĕrjaceje duše. Smy wšitcy wšĕdnje 
widželi, zo za tebje žadyn hinaši puć 
n jeje hač ton do smjerće, a naše wu- 
troby su z hordosću a ze zrudobu 
z tobu šli. A  z hordosću a ze zrudobu 
spominamy na tebje, kiž smy smjerći 
wućeknyłi. Tak smĕm tež dźensa jako 
komunist twoj dońt wšitkim powĕ- 
dać, kiž maju wuši, zo bychu słu- 
ch a li..

Hač može to w jełe njekřesćanow 
w o nas křesćanach prajić? Wĕzo, nje- 
trjebamy ćerpić. A  tola ma tež naše 
wšĕdne žiw jen je wuznaće našeje 
wĕry do Jezom Chrysta być, nic 
z wułkimi słowami, ałe ze žiwjenjom.

J a n L a z a r

dać, jako by ju Knjez njewidźał. Što 
da chcył prajić, zo Knjez to n jeje při- 
kazał? Přibližuj SO' ke mni, hdyž so 
k tebi wołam, a rjekń: N jeboj so. 
Knježe, wuwjedź wĕc m ojeje duše a 
wumož moje žiw jen je ..

Na stolcu steješe swĕčka, podla 
n jeje ležeše časinik. Njemožach wu- 
snyć. Nichto njesmĕ spać w  tutym 
času. To je wojna. Hitłerska wojna!

Mysłach na bratrow, přećełow, naj- 
lubšich čłowjekow, wšitkich wotuće- 
nych w  tutej noey, wšitkich, kotřiž 
bĕchu sprocni, ałe toła njesmĕdźachu 
spać. A  tola druhdy jedyn, kiž dyrbi 
so ze žiw jenjom  rozžohnować, wusnje 
a spi hłuboko, cyłe hłuboko. A  tež 
Baranowski nĕtko spi, sej myslach, 
a n jewĕ ničo. Wĕtřik, wułki wĕtr 
w  nocy, haruje a kłepota z woknami, 
m je možeš wubudźić. A le  njewu- 
budź tych, kotřiž dyrbja wumrĕć.

A  nĕtko je  na poł štyrjoch. Wšo 
trĕbne je  přihotowane. Tam hišće 
akta. Jako ju zapakowach, wĕdźach 
nadobo', kaž druhdy nam do' myslow 
přińdže: Bĕch je je  pbsledni čitar na 
tutym swĕće. Hdyž za dwĕ hodźinje 
Baranowskeho zatřĕła, njewopraša so 
žana čłowjeska duša za tutym mu- 
žom. A łe štož steji poła Jeremije na- 
pisane, to płaći: „Ty, Knježe, wjedźeš 
wĕc m ojeje duše.“

Dźĕch po schodźe dele. W ĕtřik bĕ 
mjez tym tak sylny, zo skoro nje- 
možach durje wočinić. Dźĕch z wuł- 
kej procu přez drohi, runje tak, jako 
bych dyrbjał mĕsto zakitowarjej w'u- 
torhać.

V II I
„Par.ole?“
„Odessa.“
W ojak wočini, W  stražnej stwĕ ste- 

ješe Oberfełdwebel Mascher w  słuž-

Do synody zhromadźichmy so w  
Křižnej cyrkwi kemši. Tuton rjany 
wułki Boži dom bĕ w e wojn je ćežko 
wobškodźeny. Wša wokołina wokoło 
njeho bĕ zničena. W  farje podla cyr- 
kw je buchu z druhimi wosadnymi 
wšĕ tři farske swojby zasypane a 
nichto n jeje z nich zrudnu katastrofu 
13. februara 1945 přetrał. Cyrkej je 
znowa wuporjedźena a je  snano na 
wšełake wašnje nĕtko rjeńša hač bĕ 
wona to prjedy. Z wotpohladom su 
kamjenje wostajili w  cyrkwi, kotrež 
buchu z wohenjom wužehlene a roz- 
padachu. Tak maš w  tutym Božim 
domje to njelube začuće, zo je  won 
m jenje abo bołe hišće ruina. To je 
symboł za to, kak je na tutej zemi 
wšitko njedospołne a čaka na to, zo 
budźe jonu zaso wšitko znowa stwo- 
rjene k njebjeskej krasnosći.

W  tutym Božim domje schadźowa- 
chu so wot 2. adwenta 1848 sem kožde 
lĕto štyri kroć ewangełscy Serbja 
w  Drježdźanach, zo bychu Bože sło- 
w o w  maćernej rĕči słyšeli, a cyrkej 
bĕše połna pobožnych Serbow. Tysac 
kemšerjow bĕše na tutych serbskich 
Božich słužbach. Kajka bĕ to koždy 
kroć syłna manifestacija serbskeho 
łuda w  rezidency sakskeho krała!

Knježe rĕč, twoj wotročk słyši!
Wo tutym starozakońskim hesłe na 

9. nazymnik 1964 prĕdowaše naš wy-

bnej drasće a strowi korektnje. Bĕ 
wšo hinak hač wčera wječor. W  kach- 
lach so woheń znowa pałeše, ałe 
nam bĕ zyma. Kak tež nic? W  bli- 
skosći smjerće je  žiw jenju zyma. Jako 
chcych tola płašć wotpołožić, praji 
Mascher: „Prĕki je zyma.“

„To  ničo nječini. Hdyž přińdu w 
płašću tam, čini to zaćišć, jako bych 
jenož na wokomik nutř pohladał." 

„Potom pońdźemoj."
„Byšće wy, knježe fararjo, jemu to 

prajił?“ wopraša so m je oberfeld- 
webeł, jako kročachmoj přez chodbu. 
Bĕ so m jełčo woprašał, přetož wšo 
dyrbješe so w  ćišinje stać, ći druzy 
jeći njetrjebachu zhonić, što so sta. 
Jasne je, zo woni to pytnu. Nic hakle 
jutře rano, hdyž Baranowski na dźĕłe 
poprachuje (je łi bĕ docyła hišće při 
dźĕle, snano bĕchu jeho přeco jenož 
w  jastw je dźeržełi). Nĕ, woni wĕdźa 
wšo nĕtk hižo w  nocy; smjerć, tuta 
nječłowjeska smjerć je  kaž zymica a 
dźe přez dźĕry a sony.

„By knjez farar jemu to prajił?“
To njebĕše moja winowatosć. To 

bĕše wĕc wojerstwa, ale njedyrbjach 
ja tutu čłowjesku bojosć kruteho wo- 
jaka připoznać?

„Derje, budu činić.“ (A  myslach se j: 
kak, kak jenož?) Zamkar wočini a 
stupi potom wroćo.

„Pońdu prjedy was“, praješe ober- 
fełdwebel.

Lampa so zaswĕći, widźach Bara- 
nowskeho spać, jenož włosy widźach, 
bĕ zyma a won bĕ so do přikrywa za- 
pakował, kreatura, ćopłotu pytaca 
kreatura. Won so njehiba.

Fełdwebel jeho torha. „Stawajće, 
Baranowski.“

To bĕ nimale łubje prajene, w  ka- 
sernach by to hinak klinčało. Bara-



sokodostojny biskop dr. Noth na syno- 
dalnych kemšach. Prĕdowanje bi- 
skopa bĕše dosć chutne a zabĕraše so 
z myslemi praweho posłuchanja na 
Bože słowo. Z tutych kemšow dźĕch- 
my do wuradźowanjow nazymskeje 
synody z ćežkej wutrobu, přetož waž- 
ne rozsudźenja na nas čakachu.

To wam nĕtko doprĕdka přeradźu: 
Synoda našeje Sakskeje cyrkw je je 
nĕtk skončnje po łĕtadołhich wura- 
dźowanjach zakoń postajiła, zo mćže 
tež žona, kotraž je teołogiju studo- 
wała, prĕdować a sakramentaj' wu- 
dźĕlić, potajkim zastojnstwo fararki 
wukonjeć. Wuradźowanja bĕchu 
dołhe a ćežke, přetož z Božeho słowa 
ći jedni mĕnjachu jasnje dopokazać 
moc, zo je  tajki zakoń přećiwo Božej 
woli, a druzy z runje tajkej krutosću 
mĕnjachu ze swjateho Pisma spoznać, 
zo je  nuzne tež žonje duchownske za- 
stojnstwo přepodać runje tak z ordi- 
naciju, kaž so to stawa pola muža. Ja 
wam njemožu wšu diskusiju tu roz- 
pominać. Ja sam do n jeje njejsym za- 
přimnył, ałe sym kedźbliw je na wšit- 
ke wobmyslenja posłuchał, kotrež so 
přećiwo a kotrež so za zakoń wupra- 
jichu. Hdyž so potom skončnje wot- 
hłosowaše na dwĕmaj dnjomaj, sym 
ja za tuton zakoń swoj hłos dał. Dwa- 
naćo bĕchu přećiwo njemu. Tak zmĕ- 
jemy nĕtko w  přichodźe tež w  našej 
Sakskej ewangelsko-łutherskej cyr- 
kw i tež ordinĕrowane žony w  du- 
chownskim zastojnstwje. Tute žony 
pak njebudu moc samostatnje jednu 
wosadu wobstarać, ałe budu w  taj- 
kich wosadach, hdźež při jednej cyr- 
kw i w jace duchownych skutkuje. Za- 
koń postaja, zo duchownki njebudu 
smĕć konfĕrmirować, wĕrować a po- 
hrjebać, zo by so žonske zastojnstwo 
wot muskeho rozeznawało. Ja sym ze 
16 druhimi přećiwo tutomu wobmje- 
zowanju zastojnstwa fararki hłoso- 
wał. Najskerje budźe nas tole spytane

nowski wotući, wokomik hlada wo- 
koło so, potom spozna feldwebla. 
Zwučeny posłuchać, skoči hnydom 
z wobĕmaj nohomaj z přikrywa.

Stejach pod durjemi, won njemo- 
žeše m je spoznać.

„Zwoblekajće so, w y dostanjeće 
wopyt.“

„Sto pak je? Što jenož dyrbju?“ 
„Njeprašejće so tak wjełe, ale čińće, 

zo budźeće hotowy.“
„Los“, słyšach fełdwebla prajić, 

„połožće přikryw  porjadnje.“
Potom won so wobroći k durjam a 

wołaše mje. „Prošu, knježe fararjo.“ 
Zady mnje so durje začinichu. Bara- 
nowski hladaše nastrožany a njewĕ- 
rjacy na mnje, zaby postrow.

„Njem6žeće sej myslić, čehodla ja 
w  tak zahej hodźinje přińdu?“ 

„W otprawjenja dla!“
„Haj.“
„Su moju prostwu wo wobhnadźe- 

nje wotpokazali?"
>»Haj.“
„A  hdy budu na rjedźe?“
„Dźeinsa.“
„Dźensa . . .  hdy?“
„Za hodźinu.“
„A  hdźe?“
„Tu, před mĕstom.“

(Přichodnje dale)

wobmjezowanje w  přichodnych lĕ- 
tach hišće w je le  zabĕrać.

Tuton zakoń je  bjez dwĕla nas 
wšitkich na synodźe wosebje zabĕrał. 
A le  naše schadźowanje bĕše tak bo- 
hate na maćiznje a zamołwitych wu- 
radźowanjach. Na spočatku našich 
wuradźowanjow poda naš biskop 
lĕtnu rozprawu Krajneho cyrkwin- 
skeho zarjada na lĕto 1963. My za- 
w ĕm je  nimamy žaneje přičiny, so 
swojeje duchowneje mocy hordźić. 
A  tola mamy so Bohu dźakować, zo 
so Won k swojej cyrkwi wuznawa. To 
je  dźiw před našimaj wočomaj, hdyž 
widźimy, zo njedźiwajcy wšitkich za- 
dźĕwkow a wšitkich čłowjeskich sła- 
bosćow naša cyrkej hišće dale wob- 
steji a rosće. My so staramy kožde 
lĕto znowa wo pjenjezy, ale nam so 
podobnje dźe kaž tamnej wudowje 
w  Sarepće, kotrejež hornc so njewu- 
prozdni. To  je  nam widźomne zna- 
mjo, zo je  swĕrny Boh z nami słaby- 
mi a njewužitnymi wotročkami. •

Ze starosćemi my zhladujemy na 
swoju młodźinu. Pokutny dźeń je  so 
słowo synody w  našich cyrkwjach 
wučitało. Tajke słowo dyrbi so derje 
přemyslić. Nadźijomnje sće wšitcy 
z njeho spoznali našu wulku starosć 
wo naš młody lud. Synoda je  tež list 
posłała na ministerskeho předsydu 
Nĕmskeje demokratiskeje republiki. 
Ja bĕch přećiwo tutomu listej.

Tajke schadźowanje synody je dosć 
napinace, ale ja sym tola rady jako 
waš superintendent při nich. Boh 
chcył dać, zo njejsmy přećiwo Božej 
woli so rozsudźili. Naša woła znaj- 
mjeńša to njebĕše. Biskop sam w  
swojim dosłowje rjekny, zo nimamy 
we wšĕm połnu jasnosć a zo je  runje- 
won tohodla trĕbne, w  ponižnosći 
dale na Bože pokiwy kedźbować a 
w  lubosći hromadu stać.

Serbski superintendent

„Hej, mamy pobožneho 
mjez nami . . .!"

„No, kaha je  naš ,mały‘ njedźelu 
přečin ił?“ Korla  njebĕše ze swojim i 
sto a wosomdźesać centimetrami ru- 
nje najmjeńši. To drje by bdle za 
Pawoła trjechiło. Tola Pawoł bĕ na- 
čolnik a tuž možeše sej tajke žorty 
dowolić. Zasadźity a sylny tam ćmo- 
wowłosaty Pawoł steješe, m jez tym  
zo so swĕtłowłosaty Korla ze swojej 
wuskej postawu tak prawje do ma- 
šinskeje hale njehodźeše. K orłi bĕše 
Pawołowe prašenje trošku fatalne, a 
Pawoł to hnydom pytny. A  tuž jeho 
hnydom dale škrĕješe: „No, ale ,ma- 
ły', štoha so tu začerwjeni? Sy so 
snadź z holčku zetkał?“ Korla  so 
hišće bole začerwjeni. Nĕtk n jem o- 
žeše pak wjace m jelčeć, Přestawka 
k snĕdanju bĕ so runje započała. M a- 
šiny m jelčachu; jenož zynčenje m ili- 
ny přeradźi, zo so tu z hoberskimi 
mocami ’ dźĕła. — „No, praj ’nož 
skončnje, Korla ! Bĕ dha wona rja - 
na?“

„Ja sym kemši był!“ Bohu budź 
dźak, nĕtk bĕ wšo prajene.

Pawoł najprjedy chwilku na K orlu  
hladaše a njewĕdźeše, što a kak. Po- 
tom  pak wuprasny: „Hdźe sy był?“

N jeboj so, sej Korla  mysleše. 
Z krutym hłosom hišće raz rjekny: 
„Sym kemši był.“

„Hej, poskajće, mamy pobožneho 
mjez nami! Nĕ, tajke nĕšto!“ Jedyn 
z kolegow so wćtře šćĕrješe.

„Nĕ, praj mi, wĕriš dha ty wopraw- 
dźe do tuteje keklije?“, poča Pawoł 
wusmĕšować.

A  tu bu sej Korla  prĕni raz wĕdo- 
my, zo je won wjetši hač Pawoł, a 
to nic jeno po centimetrach. Jemu bĕ, 
jako by začuwał potajnu moc, kotraž 
za nim  steješe. A  bjez najmjeńšeho 
stracha hladaše Pawołej do jeho n je- 
mĕrneju wočow.

„Wĕzo do toho wĕrju, a m i ’šće nje- 
je  na škodu było!“

„To njech trjechi, sy wšak porja- 
dny kadla“, dźeše Pawoł, wobroći so 
a wostaji K orlu  stejo.

Jako so Korla  po swjatoku domoj 
hotowaše, zadźerža jeho Pawoł. „Tak 
skoku će ja njepušću“, rjekny Pawoł, 
„praj m i to trošku dokładnišo, wo 
čimž sy dźens dopołdnja rĕča ł" Nĕ- 
kotři kolegojo so jim a j přidružichu. 
Tym wšak njeńdźeše wo tułe rozmoł- 
wu; čakachu wjele bole na nĕkajku 
„sensaciju“. Stoha je  křesćanstwo 
pomhało? Křesćenjo wšak tež lĕpši 
ludźo njejsu! A  wojnu křesćanstwo 
tež njeje zadźeržeć mohło! To a po- 
dobne dyrbješe sej Korla prajić dać. 
A  njemćžeše so porokow a smĕchow 
dowobroć.

„Ty potajkim do B ib lije  wĕriš?“ — 
,,Haj!“ — „A  ty tež do Chrystusa wĕ- 
riš?“ — „Haj!“ rjekny Korla hišće 
raz. Što mohł tež hewak prajić. Je- 
mu bĕ, jako bychu jeho přesłyšowali.

„Haj, widźiš, ty křiw je ležiš!“ Pa- 
woł z trium falnym  hłosom zawoła. 
„To bych ći mohł na najjednorišich 
přikładach dopokazać. Wobhladaj sej 
jenož jonu tu naš zawod! M y ći jow  
najwrotniše a najnjemožniše graty a 
stroje z našimi mašinami wudźĕłamy. 
A  čehodla? Dokelž je  dźensniši dźeń 
nuznje trjebamy. Što sej mysliš, što 
je  so tu w našej fabrice před sto łĕ- 
tami dźĕłało? A  što sej mysliš, što by 
było, hdy bychmy přeco hišće po 
samsnym wašnju paslili? Bychmy 
borze konjacu hłowu wupowĕsyć 
m ohli! A  čehodla?"

Pawoł na swoje prašenja přeco 
hnydom sam wotmolwješe: „Dokelž 
bychmy zastarscy byli. A  jow maš 
prawu wotmołwu: Tw oj Chrystus je 
tež zastarski! A  B ib liju  dźensniši 
dźeń tež wjace njetrjebamy, ta so 
njehodźi do noweho swĕta. čłow ječe, 
mysl dha sej nĕkajku nowu nabožinu 
a wĕru! Wunamakaj tola nĕšto, štož 
so do našeho časa hodźi! Pom haj tola 
čłowjestwo wuchować! Čiń nĕšto! 
A  wostaj so tajkich starych wu- 
namakanjow! Štoha nam tw oj Chry- 
stus pomha? Smorže! Runje tak wjele 
kaž nĕkajke stare, přetrjebane ma- 
šiny! Naš čas ći nĕšto nowe trjeba, 
słyšiš, nĕšto nowe!“

Pawołowy hłos třepotaše. Lĕdma 
što bĕ wusłyšał zadwĕlowanje, ko- 
trež z jeho słowow klinčeše. Wšitcy 
jenož jeho sylnosć widźachu a zo tam 
Korla steješe, sej rady njewĕdźo. Tuz 
so woni tež wošćĕrjejo wotsalichu.

„Tu toła nĕšto n jetrjechi, tu tola 
nĕšto n jetrjech i“, sej Korła ducy do- 
m oj hłowu łamaše. „Ale štohaT'



Słyšachmy ..Nazymu"Won bĕ wšon poraženy. Nvčo jim  n je - 
bĕ prajić m ohl! N jebĕ Boh slubil, zo 
budźe pomhać? „Hdyž pak was po- 
dadźa, njestarajće so, kak abo što 
byšće rĕ će li. . . “ — njesteješe to nĕ- 
hdźe w B ib liji?  A  što bĕ jem u pom- 
hał?!

Přišedši domoj Korła najprjedy 
raz powječerja . Potom  so sydny za 
swoje pisanske błido. Bĕše zamjer- 
zany a njemĕješe ani za feńk Ićšta 
k pisanju. Toła powołanska šula so za 
tym njeprašeše. Korła zaswĕći ste- 
jatu lampu. W okom ik! sej won mys- 
leše. Hasny lampu hišće raz a po- 
tom ju  znowa zaswĕći — hišće raz a 
hišće raz! Potom  pak skoči ze stołca 
a zawoła: „Ja wĕm, ja  wĕm! Ow, kak 
sym mohł tak hłupy być!“ Dokładnje 
sej wobhladowaše žehlawku.

Ty sy čisće hinaša hač monstrum, 
na kotryž je  sej před sto lĕtami Edi- 
son patent dać dał! A  tdn monstrum  
so swĕćeše, a ty so runje tak swĕćiš. 
A  čehodła? Dokelž je  m ilina samsna. 
Organ je  so přemĕnił, ta moc pak nic, 
a wo nju wšak dźe!“

Korła bĕše tak wjesoły, zo so na- 
zajtra w přestawce docyła njeboješe. 
Chcyše z Pawołom hišće raz wo tym  
porĕčeć.

„Ach nĕ, našemu ,małemu‘ je  drje 
nĕšto zeschadźało?“ so Pawoł do n je- 
ho da.

„Haj, to trjech i", dźeše Korła. „Ty 
sy mi wčera prajił, zo je  Chrystus ru- 
nje tak zastarski kaž mašiny, kotrež 
buchu tu před sto lĕtami twarjene. 
Praj mi, z čim ha buchu tełe mašiny 
ćĕrjeny?“

„No, z 'm iłinu, ty hłupako!“ Korła 
pak so njeda zatrašić. „A štoha je 
dźensa ćĕri?“

„Tež m iłina!“
„Ha. widźiš! Nĕtk mamy. Runje tak 

je z Chrystusom. Won njeje mašina, 
nĕ wćn je  moc. M y smy najskerje hu- 
bjene mašiny, to chcu rady přiznać. 
Zawĕsće njejsmy bjez poroka, kaž by 
to dyrbjało być, Na tym pak njeje  
ta miłina wina. Ta so n jeje přemĕ- 
niła; ta so tež nihdy na nihdy njepře- 
mĕni. Ta tež zestarić njemože, a 
Chrystus tež n ic!“

Korła docyła njewĕdźeše, z kak do- 
byćerskim hłosom bĕ na koncu rĕčał. 
Pawołowe wobłičo bĕ so přemĕniło. 
Na nim  njebĕ ani najmjeńšeho smĕ- 
cha widźeć. „To ći hroznje njekłinči! 
Miłina je tak była, je tak a tak tež 
wostanje — nĕ, to ći hroznje n je- 
kłinči!“

„Hłej, a to wšak hižo w B ib łiji 
steji“, Korla wobkruči. Zadźiwany 
słyšeše Pawoł prĕni raź słowa: Jezus 
Chrystus wčera a dźensa a ton samy 
tež do wĕčnosće.

Jenož jedyn
Profesora Schlattera, nĕhdy profe- 

sor teologije, so raz prašachu: Stoha 
ma křesćanska wĕra noweho pornjo  
starym nabožinam a filozofiskim  sy- 
stemam? Schlatter rjekny: „Chry- 
stusa!“

Dobre, haj nadobne mysłe su čło- 
wjekojo hižo prjedy tež mĕłi, Chry- 
stus pak je jenož jonu a jedyri. We 
wšĕch ludach pyta čłowjek za Bohom  
a čuje, zo nĕchto nad nim knježi. To 
so potom na wšelake wašnje wuskut-

Srjedu, 4. nowembra 1964, zetka so 
wjele Serbow w žurłi hotela „Mĕsto 
Budyšin". Wšitcy chcychu ze zaji- 
mom a radosću štworty dźĕł cykla 
„Počasy“ wot Handrija Zejłerja  a 
Korle Awgusta Kocora słyšeć.

Statny ensemble serbskeje ludo- 
weje kultury poskići „Nazymu“.

„Nałĕćo“, „Podlĕćo“, „Znĕ“, „Na- 
zyma“ a „Zyma“ — z tutych p jeć dźĕ- 
low zestaja so wobšĕrne kantaty „Po- 
časy“. Dopisał je  Handrij Ze jłer jenož 
„Nalĕćo“ a „Znĕ“. Korła Awgust K o- 
cor, z kotrymž bĕ Ze jle r łĕta dołho 
spřećeleny, komponowaše hudźbu 
k Zejlerow ym  basnjam. Z  „Podlĕćom “ 
a „Nazymu“ zabĕraše so Kocor hakle, 
jako bĕ Ze jle r hižo 11 łĕt njebohi. 
Borze won spozna, zo basnje Ze jle rja  
za tuton cykł „Nazymu“ njedosaha- 
chu. Tohodla prosy fararja Michała 
Domašku w Nosaćicach, kiž je  jako 
kĕrłušer a pĕsnjer znaty, zo by dałše 
basnje přihotował. Chcemy tu jenož 
naspomnić:

„W itajće z błiska a z daloka k nam“, 
„Boh smiłny burej darił“ abo „Boh 
sam hospodari“.

„Nazymu“ potajkim  zasłyšachmy 
tehdom srjedu. Słyšo hudźbu, začu- 
wachmy woprawdźe nazymu, kai ju  
łĕtnje dožiwjamy. Na započatku, jako 
so rĕči wo prĕnich dnjach nazymy, je 
hudźba wjesoła a łochka. Abo njeje to 
wjesołosće abo zboža dosć, hdyž smĕ- 
my na čas žnjow, na čas wusywa- 
njow, na čas krasnych přebarbjenjow  
lĕsnych štomow a kwĕtkow, na čas 
syłnych wĕtřikow mysłić?
„ . . .  m i witaj, piłna nazyma“
„ . . .  přihotować rołu je naju wjesele“ 
„Sworćo, borčo, šćebotajo“

W  tutych spĕwach njesłyšachmy 
jenož nazymske mysłe, ale słyšachmy 
tež prawu hnujacu, do dźĕła wołacu 
a wjesołu hudźbu. N ic pak jenož w je-

kuje. Čłowjek wupřestrĕwa rucy 
k njebjesam. Toła jenož na jednym  
mĕstnje je  Boh swoju ruku čłow je- 
kam poskićił, tak zo bychu ju  do- 
sahnyć mohłi. Tałe nam poskićena 
Boža ruka je  Jezus Chrystus. Z  nim  
so dopjełni wšo čłowjeske pytanje a 
žedźenje. Tohodla tež hinak njemože- 
my, hač zo wjesołu powĕsć — ewan- 
gełion — připowĕdamy. A  nimamy 
pohanam nĕkajku morałku abo ew- 
ropske wašnja prĕdować! Nĕ, mamy 
jim  pokazać toho, kotryź jich  tež 
znutřkownje zesyłnja — Jezusa Chry- 
stusa. — Zo je  so tu w zašłosći tojšto 
skomdźiło, njechamy zaprĕć. Ćim bole 
smĕmy so wjeselić, zo je  so dźensniši 
dźeń w tak mjenowanych młodych 
statach pomĕr m jez domorodnymi 
křesćanami a misionarami přemĕnił. 
Bĕły misionar n jeje wjace „knjez“, 
kotryž so z „prim itiw nym i pohanami" 
wokolo bĕdźi, ałe přećeł a poradźo- 
war.

Ireneus z Lyona
Wo tutym mužu, kotryž bĕše biskop 

w Lyonje (wumrĕł w łĕće 202) drje 
dźensniši dźeń w našich wosadach 
lĕdma što nĕšto wĕ. W on njesłuša do

sołosć 'a krasnosć nazymskeho dnja 
klinčeše z hudźby. Wšudźe dyrbi so 
božemje pra jić:

„ . . .  łopjenka padaja, jich  pohrjeb- 
ne zwony su wichory, te božemje jim  
howrite zwonja“, abo „ . . .  O zrostna 
brĕza, bjez łisća we hajku ja sym tež 
nĕhdy mĕła ach, lubu maćerku“, abo 
tež „Ha widźu-łi ptačata ćahnyć".

Stysk, tyšnosć a zrudoba zwurazni 
mołłowa m elodija tutycli spĕwow. 
Z  tym pak Ze jłer a Kocor swoju „Na- 
zymu“ njeskončištaj. Nadźija do na- 
łĕća, nadźija do znowa křĕjaceje při- 
rody, nadźija do ćopłych słončnych 
dnjow, haj nadźija do noweho, wje- 
sołeho žiwjenja, w kotrymž wšo so 
zhraba, wšo w rjanosči stawa — to je 
konc je ju  „Nazymy“.
„ . . .  dźak, zemja ty darna, dźak wzmi, 
we wodźĕwje moškownym spi; 
wšak zaso w rjanosći stawaš, 
a radosć a bohatstwo dawaš“, 
abo „ .. . tola borze po zymje schadźa 
rjane nałĕćo“.

Smy dźakowni, zo Statny ensembłe 
nam spĕwaše tuton cykl łudowych 
spĕwow, kotryž ma tak rjany narodny 
a łudowy charakter. Maćizna je  z lu- 
da wzata, z dźĕła serbskich burow, ze 
serbskich swjedźenjow a z přirody, a 
tuž je  mełodija tomu přimĕrjena, po- 
tajkim  lochce zrozumłiwa. Zejłerowy  
a Kocorowy zamĕr bĕše, zo bĕchu 
spĕwy na łud skutkowałe a w łudźe 
wostali. Zo  je  tuton zamĕr docpĕly, 
widźimy dźensa hišće, hdyž hišće 
wjełe Serbow tute Zejłerbwe spĕwy 
zaspĕwa. Sołisća, chor a orchester 
procowachu so ze wšej serbskej łudo- 
wej raznosću, nam „Nazymu“ spĕwać, 
štož je  so jim  tež poradźiło. Chcemy 
so nadźijeć, zo w přichodźe wjace 
swojich serbskich kompozicijow sły- 
šimy, njetrjebałe to jenož Zejłerjow e 
„Počasy“ być. U. L.

tych, wo kotrychž sej wšitcy křesće- 
njo powĕdaja. Won pochadźa z Małeje 
Azije. Jako dźĕćo znaješe won hišće 
sławneho biskopa Połykarpa w Smyr- 
nje. Ireneus skutkowaše w Rom je a 
pozdźišo w Gałiskej (w dźensnišej 
Francoskej), hdźež bu won jako na- 
słĕdnik m artrarja Photinusa na 
Lyonskeho biskopa wuswjećeny. To  
je  poprawom wšitko. Křesćanstwu je  
łreneus předewšĕm znaty přez knihu, 
kotruž je  spisał. W  tutej knize zaki- 
tuje won křesćansku cyrkej před 
strašnymi wučbami tak mjenowa- 
nych gnostikarjow. Gnostikarjo bĕchu 
sekta w prĕnich łĕtstotkach po Chry- 
stusu, ći spytachu křesćanstwo ze 
wšelakimi druhim i nabožinami zmĕ- 
šeć. Ze swojej knihu je  Ireneus cyr- 
kwi wułku słužbu wopokazał. Wĕzo 
njemožemy dźensa ze wšĕm, štož je  
won wučił, přezjedni być, na přikład 
nic, zo maja wšitke cyrkwje z cyr- 
kwju w Rom je jednoho mĕnjenja być.

Jeho wułka zasłužba pak wostanje, 
zo je  so won procował zachować wĕr- 
ny, čisty ewangełij, tak kaž je  jon  
Chrystus sam wučił.



Dobroćelka wojnskich zranjenych Ochranowske schadźowanje
Florence Nightingale, dźowka bo- 

hateho jendźelskeho kublerja, źedźe- 
še so hižo z- dźesać lĕtami za tym, 
druhim pomhać. Tehdom wona ze 
wšej swojej dźĕćacej lubosću lĕko- 
waše wowčerskeho psa, kiž bĕ sej 
pacu złamał. Wot maćerje a dźĕda 
namrĕ Florence wĕru a lubosć k bli- 
šemu. Dźĕd bĕše so raznje zasadźo- 
wał za wuswobodźenje njewołnikow 
(sklawow). w rodnej wsy chodźeše 
Florence jara rady ke chorym a chu- 
dym ludźom. Tuž so rozsudźi, cho- 
rych hładać. To chcyše mĕć za po- 
wołanje. Byrnjež bĕ tełe dźĕło te- 
hdom hišće jara zacpĕte, staj staršej 
skončnje toła do toho zwoliłoj. Fło- 
rence wopytowaše w jele chorownjow 
a wuchowarnjow, nĕkotre mĕsacy tež 
dobrowołnje pomhaše we wustawje 
diakonisow, kotryž bĕ farar Fliedner 
w  łĕće 1836 w  Kaiserswerth załožił. 
Borze pak přińdźe wulki přewrot we 
Fłorencynym žiwjenju. Za čas Krym - 
skeje wojny (1853—1856) napominaše 
nowinski rozprawnik jendźełske hol- 
cy a žony, zo bychu pomhałe, nuzu 
wojny pomjeńšić. Pisaše wo wułkej 
nuzy, kotraž knježeše w  łacaretach,

Jendźełske žony dawachu hoberske 
sumy pjenjez za wojakow, Florence 
Nightingałe pak da so sama. Z wosom- 
atřiceći sotrami, mjez nimi dźesać 
katołskich, dojĕdźe wona w  nowembru 
łĕta 1854 do Skutari při Bosporusu. 
Borze mĕješe w jele tysac zranjenych, 
přećelow a njepřećełow, zastarować. 
Pjećawosomdźesać sotrow je j pom- 
haše. Fłorence Nightingale bĕše prĕ- 
nja, kotraž załoži słužbu za zranje- 
nych wojakow. Hdyž wona w  nocy, 
latarnju z ruku přikrywajo, přez la- 
carety chodźeše, bĕchu wšitcy zra- 
njeni wozboženi. 2iwa wĕra do Boha 
dawaše je j moc, wšu ćežu na so brać. 
Dwĕ lĕće dołho wojowaše wona pře- 
ćiwo bĕdźe w  lacaretach. Po wujed- 
nanju mĕra bu tałe swĕrna Knjezo- 
wa słužobnica wulcy sławjena. Tež 
nĕtko so wona wšudźom zasadźo- 
waše, hdźež bĕchu ludźo w  nuzy. Fło- 
rene Nightingałe, kotraž so narodźi 
1820, zemrĕ 1910, njewudata, w  Lon- 
donje, hdźež bu w  Pawołowej cyrkwi 
pochowana. Wulki pomnik dopomina 
dźensa hišće na je je  zmužity skutk 
smilneje łubosće.

Dožiwjene wodaće
W lĕću łĕta 1947 dćńdźe na konfe- 

rency křesćanskeje młodźiny swĕta 
w norwegskej stolicy Oslo k zetkanju 
mj'ez čĕskosłowakskej a nĕmskej de- 
legaciju. N ichto z nas njebĕ zwjese- 
leny, so prĕni kroć po wdjnje zaso 
zetkać z Nĕmcami. A  my dyrbjachmy 
prĕnje słowo prajić. Ja takle rĕčach: 
Nam je ćežko, so z Nĕm cam i zetkać, 
mjez nami je  so wjełe horja a złeho 
nakopiło. My mlodźi křesćenjo smy 
swojich najłĕpšich w Dachawje, 
Mauthausenje a druhdźe zh u b iłi. . . 
A  N iem oller wotmołwi: My křesćenjo 
w Nĕmskej wĕmy, zo je  nĕmska wina 
napřećo Cecham, Židam a druhim łu- 
dam hišće wjełe wjetša, hač so to ze 
słowami w uprajić da . . . Prosymy w 
Chrystusowym m jenje wo wodaće.

A  nĕtk bĕchmy my Ceša zaso na 
rjedźe. Dyrbjachmy wotmołwić: Nam 
Cecham je  žel, zo su so wĕcy stałi, 
kotrež so njejsu stać s m ĕ li. . .  a zo 
smy so, byrnjež křesćenjo, wjećenja 
njedowobrołi. Wodajće tež wy nam.

A  po tajkich słowach možachmy 
sej rucy zawdać. M urja  bĕ spowalena 
a wutroba bĕ wuswobodźena.

Jan M irejovsky

Dźakna hodźina
W  domje za starych bu nowa sotra 

za wjednicu postajena. Ach, to wšak 
je j njebĕ łochko! Ci stari morkotachu, 
skoržachu a swarjachu, hdźež mdža- 
chu. Skončnje bĕ je j to přewjele. Sto 
činić? Kak by było z dźaknej ho- 
dźinu? Stari dźiwnje na so hładaja. 
So dźakować? Za čo?

Přichodny dźeń pak so wšitcy zeń- 
du w postajenym času na dźaknu ho- 
dźinu, hdyž tež bole z wćipnosću.

W jednica domu so z cyłej wutrobu 
Knjezej dźakuje, zo možeja starcy a 
slaruški z wjetšeho dźĕla hišće widźeć 
a słyšeć, zo su tu w domje za starych

tak derje zastarani.. ., zo smĕdźa 
Knjeza Jezusa swojeho Zbožnika 
mjenować, zo je  wdn wšĕdnje m jez 
nim i a zo su přez njeho Bože łube 
dźĕći a zo jim  znazdala Boža wĕčna 
krasnosć kiwa . . .  Stari kedźbliwje na 
sotřine słowa słuchachu.

Mĕsac pozdźišo na přichodnej dźak- 
nej hodźinje bĕchu so wšitcy zešłi a 
prošachu sotru, zo by toła husćišo 
tajku hodźinu postajiła, haj počachu 
je j samo powĕdać, za čo by so tež 
dźakować hodźało. Morkotanje a 
skorženje so borze zhubi.

Dajće nam nĕšto k hodam
My njechamy sej tež za tole wob- 

šĕrniše hodowne čislo wjace žadać 
hač 20 pjenježkow, byrnjež wĕmy, zo 
z pjenjezami njewuńdžemy. My pak 
so nadźijamy, zo budźe tu dosć pře- 
ćelow našeho Pomhaj Boh, kotřiž 
nam pak direktnje na superintenden- 
turu (konto čisło 616 při nalutowarni 
w Njeswačidle, Sparkasse Neschwitz) 
abo přez swojeho wosadneho fararja 
dary k hodam podawaju.

My smy w  tutym Ieće na 1000,— hr. 
deficita načinili. Posudźujće sami:

My dostawamy wot abo-
nentow mĕsačnje 228,96 hr.
My pak mamy mĕsačnje
plaćić na ćišćernju na 288,00 hr.
Potom přińdu hišće
klišeje mĕsačnje na 20,00 hr.
a porto wokoJo 19,25 hr.
Naši dopisowarjo njedostawaju za 

swoju procu ani pjenježka. Na cyr- 
kwinskich zhromadźiznach je so hižo 
namjetowało Pomhaj Boh podrožić, 
tak zo by so sam njesl. Ale my mamy 
wobmyslenja, Pomhaj Boh drošo pře- 
dawać hač nĕmske cyrkwinske łopje- 
na, tuž my was prosymy, pomhajće 
nam ze swojimi dobrowolnymi dara- 
mi. Waša redakcija

Maće zajim w februarju na štyri 
dny do Ochranowa přińć? Wšitcy, kiž 
su tam hač dotal pobyli na našich 
serbskich schadźowanjach, z wulkej 
dźakownosću na tele rjane swjedźen- 
ske dny spominaju. My chcemy tež 
w tutej zymje tajke schadźowanje za- 
rjadować, jelizo maće zajim za to. 
Płaćizna wokoło 25 hriwnow. Ličba 
wopytowarjow nic wjace hač 25 wo- 
sobow. Termin Wam w januarskim 
čisle wozjewimy. Prošu dajće nam 
powĕsć, hač sebi tajke schadźowanje 
přejeće!

Serbska superintendentura

ŽLlATPjaciĆ-nr
Delni Wujĕzd: Farar Richard Sołta 

je  łĕtsa swoj słĕborny jub iłe j ordina- 
cije swjećić mohł. Bratr farar Sołta 
je  syn serbskeju burskeju staršeju 
z Bjedrichec we Łazowskej wosadźe.

Njeboh fararje j M ałinkej a Janej 
Haješej mamy so dźakować, zo staj 
tehdom so wo to starałoj, zo je  bratr 
Sołta ze Bjedrichec na wyšu šulu do 
Budyšina přišoł hromadźe z bratrom  
Janom Palerjom , nĕtko fararjom  w 
Husce. Farar Sołta je do wojny był 
w Słepom za duchowneho a po w oj- 
nje w Sprjejcy, a nĕtko w Delnim  
Wujĕzdźe. Z  wojny so naš luby bratr 
bohužeł ćežko zranjeny wrdći. A le ze 
žełeznej wolu won swoje duchownske 
dźĕło swĕru a swĕdomiće wukonja. 
My rady spominamy na rjany Serbski 
cyrkwinski dźeń w Delnim  Wujĕzdźe, 
hdźež bĕše won tehdom duša našeho 
zeńdźenja.

W utrobnje so swojemu serbskemu 
bratrej dźakujerny za wšu swĕru. Boh 
Knjez jeho dałe miłosćiwje přewodź.

Nakład Domowina. — Wuchadźa z licencu 
čo. 417 nowinskeho zarjada pola pfed- 
sydy ministerskeje rady NDR jonkroć za 
mĕsac. — Rjaduje Konwent serbskich ewan- 
gelskich duchownych, —Htowny zamołwity 
redaktor: superintendent Gerhard W ir th -  
Njeswačidlski. — Cišć: III-4-9, Nowa Doba 
ćišćernja Domowiny w Budyšinje.


